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5. ἡμεῖς γὰρ ἐπεθυμήσαμεν, ὦ βουλή, Θεοδότου, 

Πλαταϊκοῦ μειρακίου, καὶ ἐγὼ μὲν εὖ ποιῶν αὐτὸν 

ἠξίουν εἶναί μοι φίλον, οὗτος δὲ ὑβρίζων καὶ 

παρανομῶν ᾤετο ἀναγκάσειν αὐτὸν ποιεῖν ὅ τι 

βούλοιτο. ὅσα μὲν οὖν ἐκεῖνος κακὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ πέπονθε, 

πολὺ ἂν ἔργον εἴη λέγειν·  ὅσα δὲ εἰς ἐμὲ αὐτὸν 

ἐξημάρτηκεν, ἡγοῦμαι ταῦθ᾽ ὑμῖν προσήκειν ἀκοῦσαι. 

6.πυθόμενος γὰρ ὅτι τὸ μειράκιον ἦν παρ᾽ ἐμοί, ἐλθὼν 

ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν νύκτωρ μεθύων, ἐκκόψας τὰς 

θύρας εἰσῆλθεν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν, ἔνδον οὐσῶν τῆς 

5. ἡμεις - the speaker and Simon.     ἐπιθυμεω + gen. - desire, ‘feel 
attracted to’, ‘fall in love with’     βουλη - council; (here the Council 
of the Areopagus) 
Πλαταικος - of Plataea            μειρακιον - a young man       εὐ 
ποιεω - benefit, do kindness to       ἀξιοω  - think it right, expect; ‘I 
thought I deserved…’(on the basis of the kindness) 
ὑβριζω - be arrogant or superior; insult, ill-treat      παρανομεω - act 
against the law       οἰομαι (imperf. ᾠομην) - think 
 
ἀναγκαζω (fut. ἀναγκασω) - compel, force   
 
 
ὁσος - how much (ὁσα - all the...which)        ἐκεινος - the boy 
ὑπο + gen. - by, at the hands of       πασχω (perf. πεπονθα) - suffer, 
experience      πολυς πολλη πολυ - much in quantity, ‘long’ 
 
 
 
ἐξαμαρτανω (perf. ἐξαμαρτηκα) - do wrong;  εἰς ἐμε ἐξαμαρτανειν - 
do me wrong            ἡγεομαι - think              ταυθ’ = ταυτα 
προσηκει (impersonal) + dat. - it is fitting, it is appropriate (for), so 
and so ought…     6. πυνθανομαι (aor. ἐπυθομην) - find out (about)     
παρα + dat. - at the house of, ‘with’ 
 
νυκτωρ (adv.) - by night       μεθυω - be drunk  
ἐκκοπτω (aor. ἐξεκοψα) - knock out, knock down, break open 
 
θυρα - door       γυναικωνιτις γυναικωνιτιδος (f) - women’s quarters 
or appartments       ἐνδον - within, ‘at home’ 
 
 
 


